TRANSLATIONS
LEAVE NO TRACE EDUCATIONAL MATERIALS

The goal of the Leave No Trace program is to promote a consistent, unified message
about minimum impact environmental practices on natural lands. The use of Leave No
Trace information to target specific activities, regions, and audiences is encouraged
within the context of current Leave No Trace programs and materials. Use of the Leave
No Trace logo is limited to partner organizations, associated federal land management
agencies, and those given express permission. Because the Leave No Trace Center for
Outdoor Ethics understands the need for international organizations and individuals to
have Leave No Trace educational materials in their native language, the following
translation guidelines have been developed to guide partner organization through this
process:

1. Partner organizations and individuals are authorized to translate information located
on the Leave No Trace website, including the North American Skills and Ethics booklet
which is the "core text" of the Leave No Trace program. For translation of other
educational materials or other Skills and Ethics booklets, please contact the Center.

2. Keep translations as close to the original English wording as possible.

3. If it is necessary to make significant changes to meet local needs or target specific
resource management or protection issues, please contact the Center to discuss why
the changes are necessary before making them (See additional guidelines below).

4. Cite existing copyrights on the information, but be sure to include the following
"Translated by...", listing all those who worked on the translation. 5. Include our website

address as <www.Int.org>

6. Diligent measures must be taken to ensure accuracy of the translation, and outside
review is strongly encouraged.

7. Translated information is not to be sold.
8. The logo may be translated.

9. Once materials have been translated, both an electronic version and a hard copy
must be submitted to the Center for Outdoor Ethics.



